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jamstva;

/;''Cedent je suglasan da, od Datuma potpisivanja do daturna prijenosa Dokumentacije o' 
'tra2binama na Cesionara, ne6e poduzimati aktivnosti koje bi po bilo kojoj osnovi

' smanjile vrijednost bilo kojih Trailbina, prije nego Sto bude izvr5ena otplata dugovanja u
punom iznosu (glavnica, kamate, sudski idrugitroSkovi);

Cedent se obvezuje prije slanja obavijesti Du2nidma o prodaji potraZivanja, a
najkasnije u roku od 15 Radnih dana od Datuma stupanja na snagu dostaviti
Cesionaru, u excel formatu dostavljenom od. strane Cesionara, specifikaciju TraZbina
(,Data DumC);

Cedent se obvezuje, na zahtjev Cesionara, ispuniti njegov obrazlo2en| dokumentirani i
razuman zahtiev na lzdavanje dodatne isprave koju bi Cesionar trebao kako bi
Dulnicima ifili tredim osobama mogao dokazati da je prijenos Tra2bina izvrSen sa
Cedenta na Cesionara temeljem ovog Ugovora;

Cedent se obvezuje da, nakon pr'rjenosa, uz uvjet da Cesionar postupa sukladno ovom
Ugovoru, neCe nina kojina6in ometati Cesionara u provodenju prenesenih prava, te da
6e u odnosu na Traibine u sporu postupati na na6in predviden ovim Ugovorom;

Obavijest DuZnika o cesiji, na nadin predviden ovim Ugovorom, osim u odnosu na
Traibine za koje 6e se sklopiti Ugovor o pruZanju usluga nakon Datuma stupanja na
snagu, blti 6e posljednJa pisana komunikacija Duiniku koJu 6e Cedent . na svoju
inlcijativu vrSiti u odnosu na Tra2bine. Cedent se dodatno obvezuje kako 6e, nakon
Datuma stupanja na snagu, svaku drugu komunikaciju vezanu uz Prenesene traibine
usmjeravati izravno na Cesionara. Naprijed navedeno se ne odnosi na Tra2bine u
sporu za koje 6e Cedent takoder obavijestiti Du2nika o prijenosu, ali u kojima 6e se
dalje postupatlsukladno Elanku 12. ovog Ugovora:

Cedent se obvezuje da 6e jednom mjesedno, u narednih 12 mjeseca od Datuma
stupanja na snagur dostavljati sve informacije vezane za plb6anja izvr6ena od strane
Du2nika nakon Datuma presjeka, po osnovu otplate Prenesenih traibina, kao i sve
druge informacije, obaviJestl I dokumente vezane za Prenesene tra2bine, Sto 6e biti
potvrdeno nakon pr'rjenosa. Cqsionar 6e nadoknaditi Stetu Cedentu lza5tititi ga od svih
troSkova, gubitaka ili obveza koje bi Cedent mogao imati kao rezultat takve/takvih
uplata;

Cedent se obvezuje da 6e, u toku ispunjavanja obveza koje prois$e6u iz 6lanaka 7.1
ovog Ugovora i prethodne to6ke ovog Clanka, prenijeti CeEionaru, Jednom mJese6no i
to najkasnije do 15. u mjesecu sve uplate izvrSene od strane Duinika na ra6une
Gedenta iz prethodnog mjeseca, po6ev5i od Datuma slupanja na snagu. lnformaclje o
uplatama moraju bitidos_tavljene u.elektronskom formatu isadrZavatisljede6e:
o ime i prezime i mati6ni i/ili osobni identifikacijski broJ Du2nika
o broj ugovora - kao referentni broj za uplatu
o iznos uplate
o valuta
o datum uplate
o datum dostavljanja informacije o uplati;

Cedent, u skladu sa va2e6im Zakonom o obveznim odnosima du2an je, u svoje
ime i na svoj tro5ak poslati pisanu obavijest Du2nicirna, na njihovu adresu iz
ugovora ili na zadnju poznatu adresu i obavijestiti lh' o Cinjenici da su traZbine
koje se odnose na njihova dugovanja prenesene Cesionaru, odmah po Datumu
stupanja na snagu, a najkasnije u roku od 20 (dvadeset) Radnih dana od
Datuma stupanja na snagu i u toj obavijesti navesti potpune informacije o
Cesionaru kao novom vjerovniku Tra2bina (registrirano poslovno ime, adresa i kontakt



informacije) ukljuduju6i bankovni raEun Cesionara, kako bi omogudio da
uplate dospjelih, a nenapla6enih dugovanja na ra6un Cesionara. Ogledni
obavijesti o pr'rjenosu potraZivanja 6ini Prilog 4 ovog Ugovora. Ugovorne
suglasne da obavijest ne smije sadrZavati nikakve informacije vezane uz
cijenu;

Kopija izlista po5te iz knjige po6te Cedenta smatrat 6e se dokazom da je Cedent
poslao obavijbst o prijenosu;

lnformacije o Kupoprodajnoj cijeni, kako ukupnoj tako i o cijeni za pojedinadnu
Tra2binu, Strane ne sm'rju ni na koji na6in niti u kome obliku otkritiDuiniku;

Cedent 69, po Punom prijenosu dokumentacije, a najkasnije u roku od 10 (deset)
Radnih dana od Punog prijenosa dokumentacije, popisati sve zadu2nice (bjanko i

obi6ne), osim onih koje se odnose na TraZbine zaRqe 6e se sklopitiUgovor o pruianjuobi6ne), osim onih koje se odnose na TraZbine za koje 6e se
usluqa nakon Datuma stupania na snaqu. na nadin da se na'

Ugovor o pruianju
f idatum oviere teusluga nakon Datuma stupanja na snagu, na nadin da se navede broj i datum ovjere te

ime i mjesto sjedi5ta javnog biljeinika kod kojeg su iste ovjerene, te rje5enja o ovrsi naime i mjesto sjedi5ta javnog biljeinika kod kojeg su iste ovjerene, te rje5enja o ovrsi na
na6in $a se navede broj i datum rje5enja o ovrsi i tko ga je izdao, a o 6emu 6e se
sklopitidodatak ovom Ugovoru ilidruga odgovaraju6aEjava, a kojom 6e Cedent izridito
izjaviti da Cesionaru ustupa prava iz svih, odnosno svake pojedina6ne zaduinice i
rjeSenja o ovrsi. Navedeni dodatak ili druga odgovaraju6a iziava bit 6e ovjerena kod
javnog bilje2nika na troSak Cesionara;

. Cedent je du2an obavijestiti Hrvatsku narodnu banku o sklapanju ovog Ugovora te joj
dostaviti presliku ovog Ugovora u roku od 7 (sedam) dana od Datuma potpisivanja.

7. Datum presjeka

(1)Ugovorne strane suglasno utvrduju da je 30.06.2016. godine Datum presjeka odnosno
dan kada je Cedent formirao listu Traibina (Prenesene traZbine) na temelju svojih baza
podataka i/ili ra6unovodstvenih izvie5taja, a na koji dan se sva prava, zahtjevi, kamate i

koristi Cedenta koji su rezultat dospjelih, a nepla6enih dugovanja na koje se odnose
Traibine, kao i dugovanja temeljem sklopljenih ili predstoje6ih predstetajnih nagodbi
prenose na Cesionara, s time da u6inak prijenosa ovog prava obvezuje Cedenta tek po
pladanju ukupne Kupoprodajne cijene tj. Datumom stupanja na snagu.

(2)Cedent se obvezuje pren'rjeti na Cesionara, 6im to bude razumno mogu6e nakon Datuma
stupanja na snagu, sva svoja prava, pravne osnove i vlasniStvo na svoJ imovini stedenoj
ovrhom i u vezi s njom, a koju je Cedent stekao ovr5uju6i instrumente osiguranja kojima
raspolaie u vezi Tra2bina nakon Datuma presjeka. Ukupna naknada za prijenos imovine
ste6ene ovrhom, bit 6e jednaka iznosu cijene po kojoj je Cedent stekao tu imovinu uve6ano
za pripadajude poreze i dokumentirane troSkove. Cesionar 6e biti u obvezi platiti Cedentu
iznos poreza i dokumentiranih tro$kova koli je Cedent platio ili 6e biti u obvezi platiti za
stjecanje te imovine, u slu6aju da pladanje za tako stedenu imovinu joB nije dospjelo odnosno
nije utinjeno.

8. Cijena, fakturiranje i pla6anje

(1)Cesionar 6e platiti Cedentu Kupoprodajnu cijenu navedenu u Prilogu 1. ovog Ugovora.
Cedent de po vlastitom nahodenju rasporediti Kupoprodaju cijenu po pojedinom predmetu iz
Portfelja, na Sto Cesionar pristaje potpisom ovog Ugovora. Apsolutni iznosi Nominalne
vrijednosti potraZivanja i ukupna Kupoprodajna cijena prikazani su u Prilogu 1 ovog Ugovora,

(2) Cesionar smatra ovako odredenu Kupoprodajnu cijenu po5tenom i razumnom
nadoknadom za otkup Traibina po ovom Ugovoru, uva2avaju6isve iizike u vezi Tra2bina pri



,l

u takve rizike, bez ogranidenja ubrajaju i Regulatorni rizik, te rizici povezani s
negativnim kona6nim ishodom Kolektivnog spora inekog od ili svih Poko5adkih

i Sporova op6enito. Nadalje, Cesionar razum'rje i prihva6a da, kao rezultat bez
naravi prodaje Tra2bina, Cesionar preuzima puni rizik neizvrSenja obveza DuZnika

po Prenesenim traZbinama.

(3) Ugovorena Kupoprodajna cijena je utvrdena na osnovu podataka koje je prikazao Cedent
na Datum presjeka, a odnosi se na ukupan saldo dospjelih, a nepladenlh dugovanja na taj
datum, uvalavajufil sve rizike i mogu6e gubitke, kako je, izmedu ostalog, navedeno u dlanku
5. (Obveze i jamstva Cesionara) Ugovora, te predste6ajne nagodbe koje 6e biti sklopljene
nakon Datuma presjeka.

(4) Cesionar 6e platiti Kupoprodajnu cijenu na IBAN Cedenta HR95240200A1031262160
model pladanja HR05 a poziv na broj plaCanja 162400055.

(5) Ugovorena Kupoprodajna cijena je utvrdena u kunama (HRK).

(6) Cesionar je duZan platiti ugovorenu Kupoprodajnu cijenu na ra6un Cedenta najkasnije u
roku od E dana od Datuma potpislvanja. Kupoprodajna cijena predstavlja neto iznos kojeg
Cedent treba u cijelosti primltl na svoj ra6un, te ne uklju6uje nikakve poteze, prinose,
naknade i druga obvezna davanja,

9. Pta6anla - otplate po Tra2blnama nakon Datuma presfeka

(1) Sva pla6anja izvrSena na ra6une Cedenta po osnovi Prenesenih traZbina nakon Datuma
presjeka do Datuma stupanJa na snagu, prenose se na IBAN Ceslonara
HR9225000091101401685 otvoren u Addiko bank d.d., Zagreb, u roku od 5 dana od
Datuma stupanja na snagu, a sve ostale uplate koJe su Dulnici izvrSili na Cedentov ra6un
nakon Datuma stupanja na snagu, prenosit 6e se Cesionaru jednom mjesedno, na nadin
predvlden dlankom 6. stavak 1. to6ka I 1. ovog Ugovora.

(2) Cedent i Cesionar su svjesnl da 6ak i nakon 6to obavijeste Duinike o novom vjerovniku
Traibina i dostave im odgovaraju6e upute za otplatu PrenesEnih traZblna na ra6un
Cesionara, moZe se dogoditi da se otplata Prenesenlh traibina idalje vr6i na radun Cedenta.
Takve 6e se uplate smatrati prihodom odnosno pravom Cesionara. U skladu s tim Strane su
suglasne da 6e sve uplate koJe se izvrSe na ra6une Cedenta u razdoblju od 1 godine od
Datuma potpisivanja, biti prenesene na radun Cesionara jednom rnjese6no i to najkasnije do
15. u mjesecu za sve uplate izvr5ene u toku prethodnog mjeseca.

(3) Cesionar je duZan obavijestiti Cedenta da isti vi5e n'rje du2an prosljedivati Cesionaru
zaprimljene uplate nakon $to je Prenesena tra2bina otpla6ena u cijelosti.

10. Tra2bine za koje se ne6e smatrati da mogu predstavljati Prenesene traZbine

(1lZa potrebe ovog Ugovora Prenesenim tra2binama nede se smatrati:

o Traibine za koie Cedent ne moZe dokumentirati, bilo originalom ili preslikom,
postojanje i visinu Tra2bine;

r Tra2bine koje su bez pravne osnove (u c'tjelosti ili djelomi6no);
o TraZbine koje su podloZne zabrani ustupa na temelju zakona ili relevantne

dokumentacije;
o TraZbine za koia Cedent nije dostavio u predvidenom roku potrebne informacije o

TraZbinama ili minimalnu dokumentac'rju iz Priloga 3 ovom Ugovoru iTraZbine za 6'rju je



. Tralbine koje su pravno neostvarive zbog zastare, pri 6emu se, za potrebe ove

odredbe i ovog Ugovora ne6q smatrati zastarjelima Tra2bine za koje je ishodeno
pravomo6no rielenje o ovrsi ilije pokrenqt postupak prisilne naplate bilo pred sudom ili
javnim biljeinikom ili Financijskom agencijom (zaduZnica podnesena na naplatu) do

Datuma presjeka;

(2lZa neprihvatljive Traibine iz prvog stavka ovog dlanka Cedent se obavezuje da 6e:' ' a) aio je mbgu6e zamijeniti wa6ene TraZbine drugim, koje imaiu jednak Status rizika i
istu ili ve6u vrijednost dugovania; ili

b) vratiti primljenu svotu koja se odnosi na vra6enu Traibinu (kako ie navqdgng u dlanku' 
13. stivak-2. ovog Ugovora), a koja se svota smatra naknadom Stete koja je nastala

Cesionaru.

(3) Svaka osnovu Pisanog
ianqevdc aldinjenicakoje
potkbepUuj roku od 45 dana

ba tdrvo'g- svoje obaveze u

dobroj namjeri i po5tuju6i rok od 45 dana.

(4) Nakon isteka maksimalnog perioda od godinu dana od Datuma stupanja na snagu

b6aent nema dalje obveze prema Ceslonaru na osnovi n6prihvatljivih Tra2bina.

{ 1. Privremeno razdoblie

(1) Cesionar razumije i prihvada da je od Datuma presjeka.do (uklju6ivo) Datuma stup.anja na

inagu Cedent vodio naplatu potra2ivanja iz Portfelja u skladu sa svojim vale6im potitikama

naplate.

(2) Nakon Datuma stupanja na snagu, ugovorne strane 6e postupati sa Tra2binama u sporu

na nadin predviden Elankom 12. ovog Ugovora.

12. Traibine u sporu

(1) Strane su suglasne da na slijede6i na6in postupaju sa TraZbinama u sporu kojq tgl status

ima na Datum slupanja na snagu ovog Ugovora, osim u odnosu na Traibine za koje 6e se

sklopiti Ugovor o pru2anju usluga nakon Datuma stupanja na snagu:

U slu6ajevima u kojima je ovr5ni postupak pokrenut po Starorn ovr5nom zakonu,
u roku od 60 dana o anja na

a kojima se ovr5ni po imovini
eventualne troSkove (sudske
idruge),

U sludajevima u kojima je ovrSni postupak pokrenut po Novom ovr$nom zakonu,

Cedent ne6e povudi ovrhu, ve6 6e Cesionar u roku od 60 dana od dana predaje

a)

b)

lt
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takvog pojedinog ovr5nog predmeta Ceslonaru, traZitiod nadleinog t'tjela da se utvrdi
nlbgovo stupanje u poloZaj ovrhovoditelja, a o 6emu se obvezuje izvijestiti Cedenta.

2) Sve tro5kove nastale u naplati Traflbina i vodenju postupaka uklju6uju6l, ali ne
ograniEavaju6i se na tro$kove javnog biljeZnika i odvjetni0ke tro5kove, a koji su nastali do
Datuma stupanja na snagu snosi Cedent.

13. JamsWo

(1) Cedent jamdi za veritet Tra1bina. Radi izbjegavanja dvojbe, realizaciia Regulatornog
rizika, negativnog ishoda Kolektivnog spora ili bilo kojeg od Potro5adkih sporova i Sporova
op6enito, ne6e se smatrati povredom ovog jamstva od strane Cedenta.

(2) Ukoliko Cedent zalraii da Cesionar vrati bilo koju od Prenesenih traZbina, zajedno s
napla6enim iznosima, I ukoliko Cesionar prihvati takav zahtjev; Cedent se obavezuje da 6e
prenijeti Gesionaru takvu novu tra2binu (o demu 6e se sklopiti dodatak ovom Ugovoru) koja
6e biti pribliZno sli6nih karakteristika (vlSe ili manje za 1Oo/ol vra6ene Tra2bine, Takva
zamjena traZbina ujedno se smatra isplatom Stete i izgubljene koristiCesionaru.

(3) Cedent ne jam6i za kvalitetu Prenesenih traZbina, kreditni rejting Duinika ili naplativost
bilo koje Prenesene tra2bine.

(4) Cesionar jam6i da posluje u skladu sa vaZedim propisima, naro6ito u skladu sa Zakonom
o za5titi osobnih podataka.

(5) Cedent jamdi da je ovlaSten lzvr5iti prijenos TraZbina u skladu sa vaZedlm propislma i

odlukama ili ugovorima.

(6) Cedent i Cesionar medusobno jam0e da realizacija i izvrSenje ovog Ugovora n.ije u
suprotnosti sa odredbarna bilo kog drugog ugovora ili sporazuma dijisu Gedent ili Cesionar
ugovorna strarla.

(7) Za3tita potro5ata:

7.1. Ceslonar 6e naplatu provoditi sukladno svojim procedurama, pri tome 6tite6l
dostoJanstvo i prava Duinika sukladno odredbama Zakona o potro5a6kom kreditiranJu,
odredbama Zakona o za5titi osobnih podataka i odredbama Zakona o kreditnim institucijama
koje ureduju prava potro5a6a, te drugih propisa i akata koJi Stite prava DuZnika te ne6e
dovesti DuZnika u stvarno ili pravno lo5iji polo2aj od onog koji ima prije zakljudenja ovog
Ugovora, a u slu0aju da dovede Du2nika u stvarno ili pravno lo5iji polotaj, biti 6e u cijelosti
odgovoran obe5tetiti Cedenta za nanesenu 6tetu prouzrokovanu nepoStivanjem ove
odredbe,

7.2. U slu6aju da Cesionar proda bilo koju Tra2binu treCoj osobi, obvezuje se o tome
obavijestiti Cedenta te u ugovor o prodaji te Traibine ukljueiti sve odredbe iz Odluke o
kupoprodaji plasmana kojom 6e takva treda osoba - kupac potra2ivanja preuzeti obvezu
za5tite prava potro5a6a sukladno navedenoj Odluci.

0t



14. Salvatorna klauzula

(1) Ako bilo koja odredba postane nezakonita, neprovediva ili ni5tetna, to ne6e imati
na ostale odredbe ovog Ugovora, te 6e ugovorne strane u najkradem mogu6em roku
odredbu zam'rjeniti novqm koja 6e u najve6oj mogu6oj mjeri imati takav gospodarski u6inak
kojeg su ugovorne strane namjeravala posti6i inicijalnom odredbom.

I 5. Povjerljivost informacija

(1) Ugovorne strane se obvezuju da 6e svakodobno odr2avati povjerljivost informac'tja i da
ne6e, bez prethodne pisane suglasnosti druge Ugovorne strane, koristiti niti otkrivatin'tjednoj
tre6oj strani bilo koje povjerljive informacije (proslijedene usmeno, pisano ili na druga6iji
nadin) koje im pru2i druga Ugovorna strana ili koje prime kao rezultat ovog Ugovora (ili

eventualnih razgovora prije zaklju6enja ovog Ugovora), ukljuduju6i informac'tje vezane uz
poslovanje, proizvode, razvoj i ktijente druge Ugovorne strane,bez obzira jesu li navedene
informacije oznadene kao "povjerljive" ili ne ("Povierljive informacije"). Ugovorne strane
mogu prosljedivati navedene informacije vlastitim zaposlenicima i zaposlenicima povezanih
osoba i profesionalnim savjetnicima (odvjetnicima, revizorima i sli6no) isklju6ivo u nuZnoj
mieriza realizaciju svrhe ovog Ugovora.

(2) Ugovorne strane suglasne su da se sljedece informacije ne6e smatrati povjerljivim
informacijama:

o informacije koje su ve6 u posjedu druge Ugovorne shane, osim ako nisu dobivene u

vezi sa sklapanjem i izvr6enjem Ugovora od Cedenta, te koje dotidna Ugovorna strana
nije bili du2na duvati kao povjerljive

o informacije koje su objavljene prilikom ili nakon zaklju6enja ovog Ugovora, pri demu
Ugovorne strane nisu odgovotne za objavu

. informacije koje se moraju otkriti prema va2e6om zakonima i na zihtjev nadleZnih
vlasti.

(3) Cesionar potvrduje da je upoznat s odredbamaZakona o kreditnim institucijama u dijelu
koji regulira bankovnu tajnu i Cesionar se obvezuje da 6e postupati u skladu s navedenim
odredbama.

(4)Odredbe ovog dlanka nastavljaju vaZiti nakon raskida odnosno ispunjenja ovog Ugovora.

(5) U slu6aju neovla$tenog otkrivanja i/ili kori5tenja povjerljivih informac'tja i/ili bankovne
tajne, Cesionar snosi odgovornost za nastalu Stetu.

16. Raskid

(1) Cedent je ovla5ten traZiti raskid Ugovora ako Cesionar ne plati Kupoprodajnu cijenu
sukladno Ugovoru u ugovorenom roku. Smatrat ce se da je Cedent dao rok za naknadno
ispunjenje pla6anja Kupoprodajne cijene ukoliko iste nakon proteka ugovornog roka primi i

ne vrati u roku od 3 Radna dana od primitka uplate.

(2)Cedent mo2e otkazati/raskinuti ova.i Ugovor s trenutnim u6inkom, bez pla6anja (bez
obzira na bilo koje druge odredbe ovog Ugovora) ukoliko ima uterneljene razloge vjerovati da
je Cesionar ili bilo koji od njegovih agenata, posrednika, Povezanih ili Kontroliranih osoba
po6inio Djelo mita ili korupcije,

(3) Obje ugovorne strane imaju pravo raskinuti ovaj Ugovor sa trenutnim u6inkom u sluiaju
pokretanja postupka ste6aja ili likvidacije, kao I insolventnosti, blokade i prezadu2enosti

druge ugovorne strane.

lil



ija temeljem ovog dlanka odvijat 6e se putem preporutene poSte na
navedenu u ovom Ugovoru, pri 6emu se datumom obavje5tenja druge strane smatra

dan od datuma predaje pismena na po5tu, odnosno drugoj osobi ovla5tenoj za
obavljanje poStanskih usluga na slanje preporu6enom po5tom.

lT.Obavijesti i suradnja Ugovornih strana

(1) Obje Strane 6e imenovatipredstavnike ovla5tene odludivati o pitanjima iz ovog Ugovora, i
organizirat 6e i koordlnirati aktivnosti Cedenta i Cesionara.

(2) Bilo koja obavijest ilidrugo priop6enje kole treba dati ili uruCiti po ovom Ugovoru ili u vezi
s njime bit 6e u pisanom obliku i na hrvatskom jeziku te ce se smatrati uredno predanim ili
urudenim ako je dostavljeno ili otposlano na sljede6e adrese:

o Za Cesionara:
o lme iprezime: Snje2ana lvani6; Sanja Bai6
o E-mail: sniezana.i@b2kaoital.hr; sanja.b@b2kapital.hr

. o Adresa: Zagreb, Radni6ka cesta 41

o Za Cedenta:
o ime i prezime: Sandra Klasni6
o
o Adresa :Zagreb,lvana Lu6i6a 2

uz napomenu da, bilo koja Strana moZe promiJeniti svoju adresu za primanje obavflesti uz
pisanu obavijest o promjeni poslanu petnaest (15) dana ranije drugoJ Strani u skladu s ovim
6lankom. Svaka takva'nova adresa mora bitiu Republicl HrvatskoJ.
Obje Strane medusobno komuniciraju o pitanjima vezanim za ovaj Ugovor preko svojih
ovla5tenih predstavnika.

(3) Bilo koja obavijest ili drugo priop6enje bit 6e dostavljeno osobno uz pisanu potvrdu
primitka ili preporudenim pismom ili e-mail-om te 6e se definitivno smatrati urudenim i
primljenlm kako slijedi:

r u slu6aju osobne dogtave, prilikom dostave;
o u slu6aju dostave po$tom, 5. Radni dan od oda5iljanja poSiljke, u sludaju dostave e-

mail-om, 3 Radna dana nakon otpreme (u slu0aju out-of-office, poruku proslijediti na
adresu navedenu kao zamjensku u takvoj poruci).

(4) Strane obavje5tavaju jedna drugu o dokumentima, dinjenicama ili okolnostima koji
oteZavaju ili odgadaju izvr5enJe ugovornih obaveza,

18. Odgovdrnosti Ugovornih strana

(1) Strane 6e biti odgovorne za uredno izvr$enje svojih obveza po ovom Ugovoru kao Sto je
utvrdeno ovim Ugovorom imjerodavnim pravom.

(2) NUedna Strana neee fiti odgovorna za kr6enje ovog Ugovora osim ako je takvo kr5enje
nastalo uslijed namjere iligrube nepaZnje te Strane.

(3) Cedent ne6e biti odgovoran Cesionaru obzirom na bilo koje gubitke koii proizlaze iz
dinjenica, dogadaja ili okolnosti na koje je propisno ukazano ili koje su propisno otkrivene u
VBP, prilikom pregleda dokumentac'rje, u prepisci i/ili na sastancima izmedu Strana prije
Datuma stupanja na snagu il'ili u ovom Ugovoru (uklju6uju6i, radi izbjegavanja



dvosmislenosti, u bilo kojem Prilogu ovom Ugovoru), ili koje su druga6ije otkrivene
ili njegovim savjetnicima ili su notorno poznate. Smatrat 6e se da je Cesionaru
takve relevantne dinjenice, dogadaje ili okolnosti, ako je Cesionar imao mogu6nostr
takve dokumentaciju i informac'tje, a Cedent je takvom traienju udovoljio. Propust
relevantne dokumentacije i informacija odgovornost je na strani Cesionara, Primiera radi,
Cesionar se ne6e modi pozivati da mu nije bilo poznato stanje bilo kojeg sudskog predmeta
kojije kvalificiran kao Traflbina u sporu.

(4) Strane nadalje istiEu svoju jasnu i izriditu suglasnost da Cedent ne6e snositi nikakvu
odgovornost prema Cesionaru, niti 6e imati ikakvu obvezu da ga obe5teti, u pogledu (i) bilo
kakve realizacije Regulatornog rizika, negativnog konadnog ishoda Kolektivnog spora ili bilo
kojeg Potro5a6kog spora kao i Sporova op6enito, bilo kakve promjene zakonske regulative
koje stupe na snagu nakon Datuma potpisivanja ili (ii) bilo koje zna6aJne promjene u
konadnim odlukama koje donesu hrvatski sudovi, tijelo za za5titu prava potro$ada ilibilo koje
drugo dr2avno t'rjelo ili subjekt nakon Datuma potpisivanja, a koje bi mogle imati negativan
u6inak na valjanost i/ili provedivost Tra2bina po Portfelju.

(5) Cesionar 6e osloboditi odgovornosti i obeStetiti Cedenta, njegove sluZbenike, 2aposlenike
i ovlaStene predstavnike protiv bilo kojih zahtjeva Du2nika lnadoknaditi mu bilo koje izravne
ili neizravne Stete nastale uslijed radnji koje Cesionar izvrSi vezano uz Portfelj nakon Datuma
stupanja na snagu. Strane obavje5tavaju Jedna drugu o dokumentima, Cinjenicama ili

okolnostima koJi oteiavaju ili odgadaju izvrSenje ugovornih obauaza.

19. ViSa Sila

(1) NiJedna strana ("pogodena strana") ne snosi odgovornost prema d.rugoj strani za bilo koje
ka$njenje u izvrSenju ili neizvr5enje svojih obveza po ovom Ugovoru ako navedeno ka5nJenje
ili nelzvr5enJe nastane uslijed okolnosti koJe su izvan njene kontrole i koje su joj nepoznate u
vrijeme sklapanja ovog Ugovora, pri 6emu navedene okolnosti uklju6uju bez ogranidenja
pohar, poplavu. Radl lzbJegavanja dvoJbe Regulatornl rizik, rizik kona6nog lshoda
Kolektivnog spora, Potro$adkih sporova i Sporova opCenito, Strajk, radno-pravni sporovi,
obustava djelatnosti ili zlonamjernu Stetu koja uklju6uje zaposlenike pogodene strane, ne6e
se smatrati Vi5om silom.
(2) Ugovorna strana koja ne moie izvr5iti obveze po ovom Ugovoru zbog ViSe sile du2na ie
neodloZno, a najkasnije 48 sati od nastupa sludaJa ViSe sile, pisanim putem obavijestitldrugu
Ugovornu stranu o razlozima viSe sile I poduzeti razumne napore kako bi izvrSila svoje
obveze po ovom Ugovoru.

(3)Ako slu0aj viSe sile kaje dulje od petnaest dana (15), bilo koja Ugovorna strana mo2e
raskinuti ovaj Ugovor uz pisanu obav'rjest o raskidu poslanu drugoj Ugovornojstraninajmanje
sedam (7) dana unaprijed.

20. Nadleinost I rje5avanje sporova

(1) Ugovorne strane su suglasne da 6e eventualne sporove kojiproizlaze iz ovog Ugovora ili
u vezis njime rjeSavatimirnim putem.

(2) Ako se spor izmedu Ugovornih strana ne moZe rije$iti mirnim putem, sve sporovi koji
proizlaze iz ovog Ugovora i u vezi s njim, uklju6uju6i i sporove koji se odnose na pitanja

njegovog valjanog nastanka, povrede ili prestanka, kao i na pravne u6inke koji iz toga
prolstjedu, konaEno 6e se rijeSiti arbitraZom u skladu s vaie6im Pravilnikom o arbitraii pri

Stalnom arbitrainom sudiStu Hrvatske gospodarske komore (Zagrebadkim pravilima). Broj
arbitara biti 6e tri, a mjesto arbilraZe biti6e u Zagiebu.



ovla5tenih predstavnika Ugovornih strana se ovjeravaju kod javnog bilje2nika.
primjerak Ugovora sukladno zakonu zadr1ava javni bilje2nik, izvornik i 5 ovjerenih
pripadaju Cesionaru, a Cedentu pripadaju dvije ovjerene preslike.

(4) Sve tro5kove i izdatke nastale ili koji mogu nastati u svezi sa sklapanjem i provedbom
ovog Ugovora, ukljudujudi i tro6kove ovjere kod javnog bilje2nika, snosi Cesionar, te se
obvezuje nadoknaditi i osloboditi Cedenta od svih trai:bina izahtjeva proiza5lih iz ili u svezi s
ovim Ugovorom.

(5) Ovaj Ugovor fodlijeZe zakonima Republike Hrvatske itumadise u skladu s njima,

21. Na6in izvr5enja Ugovora

(f ) Strane zakljuduju ovaj Ugovor u dobroj namjeri i po vlastiloj odluci, iobavezuju se da 6e u
potpunosti postupati u skladu sa svim zakonskim propisima kojireguliraju predmet Ugovora,

(2) Ugovor ie realiziran nakon isplate pune Kupoprodajne cijene u korist Cedenta i nakon
potpunog prijenosa TraZbina od Datuma presjeka, sa Cedenta na Cesionara.

(3) Gesionar potvrduje i prihvada sve obveze vezane za osobne podatke od Datuma
presjeka.

(4)Sva prava i obveze koji se odnose na upotrebu i za5titu osobnih podataka vezanih za
predmet Ugovora prenose se na Cesionara na Datum stupanja na snagu, osim u dijelu u
kojem postoje obveze Cedenta na pra6enje i izvr5avanje svojih obveza iz ovog Llgovora.

(5)Strane su suglasne da 6e ovaj Ugovor i njegov sadr2aj smatrati povjerljivim,

GEDENT: CESIONAR:
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Jq Javn i b i ljeZn ik Mlad en Mato5 iz Zageb a, llica 297,
potvrdujem da su stranke:

ERSTE&STEIERI\,IIRKISCHE BANK d. d., Rijeka, Jadranski trg3la,
koje zastupaju: EIan uprave BORISLAV CENTNER, s adresbm bgreb, Bartolidi 49,
meni osobno poznat, i predsjednik uprave CHRISTOPH SCHOEFBOECK s adresom
Rep. Austrija, meni osobno poznat, Eije sam ovlasti za zas\upanje utvrdio uvidom u
registar TrgovaEkog suda za broj MBS:040001037 na dan ovjere,

,,7agreb, RadniCka cesta 41,
sjednik uprave TANJA MruANIC PRESEdKI s adresom ?agreb,
osobno Wmtala, i Ilan uprave IGOR ANDROSBVTC iz Tagreba,

Predko I B, meni osobno poznat, Eije sam ovlasti za zastupanje uWrdio uvidom u

registar Trgovadkog suda za broj MBS:080859406 na dan ovjere,

u mojoj nazo0nosti priznali potpise na pismenu kao svoje.
Potpisi na ispravi su istiniti.

JavnobiljelniCka pristojba za ovjeru po Tbr.ll ZJP napladena u iznosu od 40,00 kn. Biljezi
Steni na ispravi koja ostaje u arhivi.
nagrada po Ct.tl PPJT zaratrunata u iznosu od 120,00 kn. ZaraCunat PDV u

iznosu od 30,00 kn.
Temetjcm llanka 77. st.4 Zakona o javnom biljclniStvu:
'-Javni biljchik nijc odgovoran za sadrlaj pismena koJe ovjerova-' 

I

i

BROJ: OV-17707116
U Zagrebu, 16J22016, ,ATup.ptryrrrlrijn,
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REPUBLIKA HRVATSKA
TRGOVAEKI SUD U ZAGREBU

TL-26/ 22595-2
08140s488

HRSR. OB14O54BB
MBS:
EUID:

RJESENJE

Trgovadki sud u Zagrebu po sucu poledincu ZeIj ki BregeS u
registarskom predmetu upisa u sudski registar pripajanja subjekta
upisa (dru5tvo preuzimatelj) po prijedloqu predlagatel;a VERALTIS
ASSET MANAGEMENT d.o.o. za savjetovanje, Zagreb, Radnidka cesta
47, 01.07 .2026. godine

rijeSi je

u sudski registar ovog suda upisuje se:

B2 KAPITAL d.o.o. za poslovne usluge, Zagreb,
upisano u Trgovadkom sud u u Zagrebu na MBS
ogranidenom odgovornoS6u

pri-pajanje dru5tva
Radnidka cesta 4I,
080859406 dru5tvu s

pod tvrtkom/nazivom VERALTIS ASSET MANAGEMENT d. o
savjetovanjer sd sjedi5tem u Zagreb, Radnidka cesta
regi-stars ki uIoZak s MBS 081405488, OfB 32235033898
podacima naznadenim u prilogu ovoga rje5enja ("Podaci za
glavnu knjigu sudskog registra"), koji je njegov sastavni

TRGOVAdKI SUD U ZAGREBU

U Zagrebu, srpnj a 2026. grodine

.o. za
4L, u

/ prema
upis u

dio.

SUDAC
Y - ..ZeIl i<a Breges

Uputa o pravnom lijeku:

Pravo na Zalbu protiv ovog rjeSenja ima sudionik ili druga osoba
koja za lo ima pravni interes. ZaLba se podnosi u roku od B

(osam) dana Visokom trgovadkom sudu Republike Hrvatske u dva
primjerka, putem prvostupanjskog suda. Predlagatelj nema pravo
ZaIbe.

D003 , 2026-07-01 11:58 :38 Stranica: 1 od 2



REPUBLIKA HRVATSKA
TRGOVAdKI SUD U ZAGREBU

rr.-26 / 22595-2
081405488

HRSR. OB14054BB
MBS:
EUID:

o

Doku ment je elektroniaki potpisan:
ZELJKA BREGES

Vrijeme potpisiwanja:
01-o7-2026
1 1:58:46

illllilrr

DN:

C=HR

erRGovACK suD u aGreBU

L=AGREB
SBREGES

G=ZELJm
CN=ZELJKA BREGES

SN=HRI3319770S9 234

Broj zapisa:. dzi-6623t57
Kontrol-ni broj: 6vuke-fvsil

Vjerodostojnost ovog dokumenta moZete provjeriti na web adresi:
http :,/,/sudreq. pravosudie. hr/reqistar/kontrola izvornjka/
unosom gore navedenog broja zaplsa i kontrolnog brola dokumenta
ifi skeniranjem ovog QR koda. Sustav 6e u oba sludaja prikazatl
izvornik ovog dokumenta. Ukofiko je ovaj dokument ldentidan
prikazanom izvorniku u digltafnom obliku, Trgova6ki sud u Zagrebu
potvrduje vjerodostojnost dokumenta.

D003, 2026-07-01 58:38 Stranica: 2 od 2



REPUBLIKA HRVATSKA
TRGOVAEK] SUD U ZAGREBU

rL-26/ 235L4-2
081405488

HRSR. OB14O54BB
MBS:
EUID:

RJESNNJE

Trgovadki sud u Zagrebu po sucu pojedincu ZeIjki BregeS u
registarskom predmetu upisa u sudski registar promjene tvrtke i
izmjene odredbi lzlave o osnivanju po prijedlogu predlagatelja
VERALTIS ASSET MANAGEMENT d. o. o . za savj etovanj e , Zagreb,
Radnidka cesta 41, 02 .0'7 .2026. godine

r rlesao le

u sudski registar ovog suda upisuje se:

promjena tvrtke i izmjena odredbi lzlave o osnivanju, u dru5tvu s
ogranidenom odgovornoSiu

pod tvrtkom/nazivom 82 Impact d. o. o . za savj etovanj e, sd
sjedi5tem u Zagrebu, Radnidka cesta 47, u registarski ul-oZak s
MBS 081405488, OIB 32235033898, prema podacima naznadenim u
prilogu ovoga rjeSenja ("Podaci za upis u glavnu knjigu sudskog
registra"), koji je njegov sastavni dio.

TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

U Zaqrebu, 2. srpnja 2026. godine

SUDAC
Zellka BregeS

Uputa o pravnom lijeku:

Pravo na Zalbu protiv ovog rje5enja ima sudionik il-i druga osoba
koja za to ima pravni interes. ZaLba se podnosi u roku od B

(osam) dana Visokom trgovadkom sudu Republike Hrvatske u dva
primjerka, putem prvostupanjskog suda. Predlagatell nema pravo
Zalbe.

D003 , 2026-01-02 10:38: 14 Stranica: 1 od 2



REPUBL]KA HRVATSKA
TRGOVAEK] SUD U ZAGREBU

TL-26 / 23574-2
MBS: 081405488
EUID: HRSR.081405488

Doku ment je elektronidki potpisan:
ZELJKA BREGES

Vrijeme potpisivanja:
o2-o7-2026
'10.38:23

IIf,HflHffi

DN:

C:HR
O=TRGOVA.K SUD UAGREBU

L=aGREB
S=BREGES

G=ZELJm
cN=ZELJg BREGES

SN:HR13319770569 2 g

Broj zapisa l dzL-6625L54
Kontrolni broj: i1p1h-mlu4z

Vjerodostojnost ovog dokumenta moZete provjeriti na web adresi:
http : //sudreq.pravosudie. hr/reqistar/kontrola izvornika/
unosom gore navedenog broja zapisa i kontrolnog broja dokumenta
ili skenlranjem ovog QR koda. Sustav 6e u oba sludaja prikazati
izvornik ovog dokumenta. Ukoliko je ovaj dokument identi6an
prikazanom izvorniku u digitafnom obLiku, Trgova6ki sud u Zagrebu
potvrduje vjerodostojnost dokumenta.

D003 , 2026-01-02 10:38:14 Stranica: 2 od 2
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